

KONFIDENCIALUMO SUTARTIS

Šią konfidencialumo sutartį, toliau vadinamą Sutartimi, 2020 m. rugsėjo 24 d., Kaune, sudarė:
MB „LAIKAS ATSINAUJINTI“ (toliau vadinamas Bendrovė), atstovaujama direktorės Emos Baltušienės, veikiančio pagal bendrovės įstatus
 ir 
UAB ____________ (toliau vadinama Įmonė), atstovaujama direktoriaus ___________________ veikiančio pagal Vykdytojo įstatus,
Bendrovė ir Įmonė atskirai vadinami “Šalimi”, o kartu “Šalimis”,
Atsižvelgiant į tai, kad:
(A) Įmonė ketina pristatyti verslo idėją, suteikti prisijungimus bendrovei, siekiant pritraukti Bendrovę dalyvauti idėjos realizavime;
(B) Šalys bendradarbiavimo metu pateiks viena kitai konfidencialią, viešai neprieinamą informaciją ir bendradarbiavimo pagrindu teiks paslaugas bei kurs produktus;

Šalys susitaria:
1. Visa informacija, kuri gauta ar pateikta bet kokia forma (raštu, žodžiu, elektronine ar vaizdine forma ar bet kokiu kitu būdu), kuri susijusi su Šalių ir/ar klientų (klientai yra tiek fiziniai, tiek juridiniai asmenys, kuriems teikia paslaugas Bendrovė arba Bendrovė ir Įmonė kartu) verslu, jų produktais, paslaugomis, technologijomis, „Know how“ bei kitais procesais, įskaitant, bet neapsiribojant, Šalių pastabas ir komentarus, vertinimus, argumentus, tyrimo ir kitus dokumentus yra konfidenciali informacija. Bet koks Šalių kartu sukurtas darbo rezultatas ir su darbo rezultato sukūrimu susijęs procesas ir dokumentai laikomi konfidencialiais (toliau – Konfidenciali informacija). 
2. Konfidencialia informacija laikoma bet kokio pobūdžio komercinė, gamybinė, profesinė ar technologinė informacija, kuri nėra ir nebuvo viešai žinoma ir prieinama tuo metu, kai viena iš Sutarties Šalių šią informaciją sužinojo ar gavo iš kitos Šalies.
3. Šios Sutarties tikslais Konfidencialios informacijos sąvoka apima visą bet kokio pobūdžio ir formos su Šalių bendradarbiavimu susijusią informaciją, nuomones ir prognozes, kurias viena Šalis gavo iš kitos Šalies, o taip pat visą žodžiu iš diskusijų, derybų ar susirinkimų su Šalimi ir/arba bet kuriais atitinkamais jos darbuotojais, patikėtinais, atstovais ir konsultantais gautą su Šalių bendradarbiavimu susijusią informaciją. Konfidencialia informacija taip pat laikomos idėjos, algoritmai, įvairūs planai, dizainai, verslo galimybės.
4. Šioje Sutartyje numatyti konfidencialumo įpareigojimai netaikomi tokios Konfidencialios informacijos dalies atžvilgiu, kuri (i) ne dėl Šalies ar jos Atstovų (Atstovai suprantami kaip Šalies darbuotojai, valdymo ar stebėtojų organų nariai, samdomi konsultantai, teisininkai, auditoriai, patikėtiniai, kiti asmenys, padedantys, Šaliai įvykdyti šios darbines funkcijas) neteisėtų veiksmų tapo viešai prieinama; (ii) nekonfidencialiu pagrindu tapo prieinama Šaliai ar jos Atstovams ne iš kitos Šalies ar vieno iš jos Atstovų, o iš kito šaltinio, kuris nėra susaistytas konfidencialumo santykiais su nė viena iš Šalių; (iii) abiejų Šalių buvo pripažinta nekonfidencialia.
5. Tuo atveju, jei iš bet kurios Šalies ar bet kurio Atstovo, kuriam yra perduota Konfidenciali informacija, pagal šią Sutartį, bus pareikalauta ar jie bus teisiškai įpareigoti (pateikiant žodinius klausimus, apklausiant, prašant pateikti informaciją ar dokumentus, pateikiant teismo šaukimą, baudžiamojo ar civilinio tyrimo reikalavimą ar panašių procesų būdu) atskleisti bet kurią Konfidencialią informaciją, ta Šalis nedelsiant pateiks kitai Šaliai rašytinį pranešimą, kad ji galėtų siekti gauti apsauginę teismo nutartį ar kitą atitinkamą teisės gynimo būdą ir/arba atsisakyti laikytis šios Sutarties nuostatų. Šalis gali pateikti tik tą dalį Konfidencialios informacijos, kurios bus teisėtai ir pagrįstai pareikalauta, o prieš pateikiant tokią Konfidencialią informaciją betarpiškai konsultuotis su kita Šalimi ir vykdyti jos teisėtus nurodymus. Kiekviena Šalis įsipareigoja imtis visų jai prieinamų priemonių, užtikrinant Konfidencialios informacijos apsaugą ir atskleisti ją tik gavus teismo ar kitos atitinkamos institucijos privalomą nutarimą, įpareigojantį atskleisti informaciją, tačiau ir tokiu atveju Šalis, kuri privalo atskleisti Konfidencialią informaciją privalo iš anksto apie tai įspėti kitą Šalį.
6. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos Atstovai laikytųsi šioje Sutartyje numatytų Konfidencialios informacijos atskleidimui bei naudojimui taikomų apribojimų. Šiam tikslui kiekviena Šalis privalo sudaryti tinkamas sąlygas susipažinti kiekvienam Šalies Atstovui su šia Sutartimi, ir kiekviena Šalis atsako už bet kokius savo Atstovų padarytus šios Sutarties pažeidimus. 
7. Šalys pareiškia ir garantuoja viena kitai, kad:
7.1. Šalis yra veiksnus asmuo, turintis teisę sudaryti ir vykdyti šią Sutartį pagal joje numatytas sąlygas;
7.2. Šalis atliko visus veiksmus, būtinus Sutarties teisėtam sudarymui, jos galiojimui ir Sutarties sąlygų vykdymui;
7.3. Sutartis sudaroma Šalies naudai ir neprieštarauja jos interesams, buvo priimti ir yra galiojantys visi šios Sutarties teisėtam sudarymui, jos galiojimui ir Sutarties sąlygų vykdymui būtini kompetentingų Šalies organų sprendimai ir gauti atitinkami jų pritarimai, o Šalies vardu pasirašantis atstovas sudaro šią Sutartį, nepažeisdamas savo kompetencijos;
7.4. Nėra iškeltų / pradėtų, nagrinėjamų arbitražo, civilinių, administracinių ar baudžiamųjų bylų, kurios gali turėti įtakos šios Sutarties sudarymui, galiojimui ar jos vykdymui;
7.5. Sudarydamos šią Sutartį ir vykdydamos ją, Šalys nepažeis jas saistančių teisės aktų, sandorių, administracinių aktų, teismų ar arbitražų sprendimų ar kitų jas įpareigojančių dokumentų, taip pat akcininkų, kreditorių ar trečiųjų asmenų teisių ar teisėtų interesų, ši Sutartis neprieštarauja Šalių organų sprendimams, taip pat, kad šios Sutarties pasirašymo metu galioja visi teisės aktų nustatyti ir šiam sandoriui sudaryti reikalingi įgalinimai ir patvirtinimai;
7.6. Sutartis yra sudaryta laisva abiejų Šalių valia, nenaudojant apgaulės ar spaudimo, dėl kurio Šalys būtų priverstos sudaryti šį sandorį. Šalys buvo geranoriškos ir sąžiningos viena kitos atžvilgiu, rengdamos ir pasirašydamos šią Sutartį, Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės šios Sutarties sudarymui ir jos vykdymui, ir sąmoningai nepateikė viena kitai jokios klaidinančios informacijos. Sutartis sudaryta vadovaujantis sąžiningumo, teisingumo, protingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, visos šios Sutarties sudarymo aplinkybės Šalims žinomos. Visos Sutarties sąlygos buvo individualiai Šalių aptartos ir kiekviena Šalis galėjo daryti įtaką jas nustatant.
8. Kiekviena Šalis įsipareigoja atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius dėl šios Sutarties pažeidimo. Į nuostolių dydį įskaičiuojami tiesioginiai Šalies patirti nuostoliai visais atvejais ir  netiesioginiai nuostoliai, jeigu Šalis gali įrodyti jų dydį.
9. Pasirašydamos šią Sutartį, Šalys pareiškia ir patvirtina, kad ši Sutartis ar atskiros jos sąlygos nepagrįstai nesuteikia nei vienai iš Šalių perdėto pranašumo. Kiekviena Šalis patvirtina, kad ėmėsi visų priemonių šios Sutarties esmei bei iš jos atsirandančioms teisėms bei pareigoms suprasti, taip pat, kad šios Sutarties pasirašymo metu nėra nei vienos aplinkybės (Šalies neinformuotumo, nepatyrimo, neapdairumo ir kt.), įskaitant numatytas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.228 straipsnyje, dėl kurių galėtų atsirasti esminė Sutarties Šalių nelygybė. Kiekviena Šalis patvirtina, kad dėl šios Sutarties sąlygų pareiškė pasiūlymus ir pastabas, į kurias sudarant šią Sutartį buvo atsižvelgta, t.y. kiekviena Šalis galėjo daryti įtaką nustatant šios Sutarties sąlygas, kurios yra aiškiai išreikštos, Šalims suprantamos ir priimtinos, kad ši Sutartis ar jos atskiros sąlygos nepažeidžia Šalių teisių ir pareigų pusiausvyros bei Šalių teisių ir interesų.
10. Bet kokie šios Sutarties pakeitimai ar papildymai galioja tik tuo atveju, jei jie yra atliekami raštu, ir juos pasirašo abi Šalys. 
11. Ši Sutartis sudaryta ir aiškintina vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais.
12. Ši Sutartis įsigalioja, kai abi Šalys tiesiogiai ar faksimilinio / elektroninio ryšio pagalba apsikeičia kiekvienos iš Šalių tinkamai pasirašytais ir antspauduotais Sutarties egzemplioriais, tačiau kiekviena iš Šalių privalo užtikrinti, kad kita Šalis gautų tinkamai pasirašytą ir antspauduotą šios Sutarties originalą. 
13. Ši Sutartis įsigalioja ją pasirašius ir galioja iki kol tarp Šalių bus pasirašoma sutartis dėl paslaugų ar darbų teikimo, bet visais atvejais ne trumpiau nei vienerius metus nuo Sutarties pasirašymo. 
14. Bet kokie iš šios Sutarties kylantys arba su ja susiję ginčai, nesutarimai ar reikalavimai sprendžiami Šalių derybomis. Jeigu Šalims nepavyks ginčo išspręsti per trisdešimt dienų nuo ginčo atsiradimo, Šalys įsipareigoja kreiptis į Vilniaus Komercinį Arbitražo teismą. Šalys susitaria, kad arbitrų skaičius bus trys, kiekviena Šalis skirs po vieną arbitrą, o trečiąjį arbitrą pirmininką pasirinks Šalių paskirti arbitrai. Proceso kalba – lietuvių kalba, taikoma teisė – Lietuvos Respublikos teisė.

PATVIRTINANT AUKŠČIAU IŠDĖSTYTĄ, 
Šalys pasirašė šią Sutartį anksčiau nurodytą dieną. 

	Bendrovės vardu:

 _______________________
Direktorė, Ema Baltušienė


A.V.
	Vykdytojo vardu: 

_________________________
Direktorius 

A.V.







